Hold (all) the aces/ Hold all the trumps/ Hold all the cards
ในการแข่งขัน, ค้าขาย, หรือ การต่อสู้ ถ้าคุณถือไพ่เหนือกว่าคู่แข่งของคุณ, โอกาสที่คุณจะมีชัยชนะย่อมมากกว่าการปราชัย. การถือไพ่ที่เหนือกว่าตรงกับสำนวน:  
Hold (all) the aces/ Hold all the trumps/Hold all the cards: to have the advantages in a situation so that you are sure to win: มีความได้เปรียบในสถานการณ์ ดังนั้นคุณแน่ใจที่จะชนะ: “ถือไพ่ที่เหนือกว่า”. ตัวอย่างการใช้:

Ex1: The Americans “hold most of the aces” in this technology. พวกอเมริกัน ถือไพ่เหนือกว่าในวรรตกรรมนี้. Ex2: If I “held all the trumps”, I would be able to do great things. ถ้าฉันถือไพ่ที่เหนือกว่า, ฉันจะสามารถทำในสิ่งที่ยิ่งใหญ่ได้. Ex3: I tried to get my points across, but Joan “held all the cards” and the board voted for her plan. ฉันพยายามสื่อสารอย่างเต็มที่, แต่ โจแอน ถือไพ่ที่เหนือกว่า และผู้บริหารลงมติสำหรับแผนของหล่อน. 
สำนวนนี้คงเดากันได้ว่ามาจากการเล่นไพ่. ถ้าคุณมี Ace หรือ Trump ในมือ, คุณมีแต้มสูงกว่าไพ่ใบอื่นและคุณถือไพ่ที่เหนือกว่าทันที. คนที่ถือไพ่ที่เหนือกว่าใช่ว่าจะชนะเสมอไป. ถ้าประมาท และ ขาดสติ, โอกาสพ่ายแพ้ก็มีเช่นกัน. 
